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DE SLAG 
OM STTELBERG 


Misschien was de slag om Sttelberg wel 
niet de meest belangrijke in het Zuidzee-gebied, 
maar dan toch wel een van de meest wrede! 
Niemand die hem overleefd heeft, zal ooit die Riskeer 
elf dagen van een hel op aarde vergeten! het nou niet, Brett! 
Er wordt te erg ge- 
schoten! 





In de herfst van 1942 was de Australiër Brett 
O'Hara manager van het grootste warenhuis 
in Sttelberg, Nieuw Guinea... 


Hij ging er prat op dat een kiant nooit teleurgesteld werd… 
dus trok een opmerking van een aantrekkelijk meisje zijn 


Deze 
jurken zijn erg ouder- 
wets! 





Dat ben ik met 


u eens, mevrouw„maar 
onder deze omstandighe- 
den is het nogal moeilijk 

de laatste mode te im- 
porteren! 


intussen was Brett naderbij ge- 
komen. 


Het komt door 
de oorlog in Afrika en Eu- 
ropa dat onze orders zo vaak 
vertraagd worden! Ik zal de 
jongedame wel ZELF te 


woord staan, Dayuba! js 


Heel goed, 
Mr. O'Hara! 





Mijn naam is Brett O'Hara! Ik ben 
de manager van deze zaak. Laten we deze 
ouderwetse jurken nou maar vergeten! 


Komt u maar met me mee! 


Eens kijken 
wat we hier heb- 





Misschien... 
maar ze zijn 
erg comfortabel 
en geschikt voor 
ons klimaat! 
Pas maar eens 
welke u het 
leukste vindt! 


Wilt wilt u dat ik een van DEZE 
aanpas? Die zijn nogal GEDURFD, 
nietwaar, Mr. O'Hara? 


U bent een hardnekkige 
verkoper! 





Nou, hoe zie 


Ik wou graag dat u hem 
als geschenk accepteerde! Nee, 
niet weigeren! Zeg liever dat 
u vanavond met me gaat 
souperen! 





Die avond dronken en aten 
ze in een romantische Zuid- 
zee-sfeer! 


Goed, Mr. O'Hara! Heel graag! 
Ik logeer in het Astor 
Hotel! 


U schijnt me alles over 
uzelf verteld te hebben! U 
bent een interessant 
persoon! 


Vertel me dan nu 
eens wat er over u te ver- 
tellen is! 





Dat ís niet erg prettig! De nazi's 
zijn mijn land binnengedrongen en 
zoals zoveel andere Nederlanders 
moest ik een toevlucht zoeken 
in onze overzeese gebieds- 

delen! 





Adèle ging verbitterd verder en vertelde 
dat haar familie tijdens de Duitse inva- 

sie gedood was! Holland was het zoveel-| 
ste land dat gevallen was onder de over- \ 
heersing van het Derde Rijk! ij 
| 
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mame el 


Mijn ouders hadden hier in Sttelberg een 
kleine parel-onderneming! Nu ze dood 
zijn, ga ik hier een nieuw leven 


Ik ben blij dat 
je hier blijft! 


In korte tijd waren Adèle en Brett smoorverliefd op elkaar! En 
beiden verkozen de afschuwelijke oorlog te verge- 





Maar toen liet Japan zijn zucht 
naar expansie, verovering en 
overheersing de vrije teugel! 


moet Adèle zien 
te vinden! 





Oh, Brett! Wat vreselijk! 
Het is weer helemaal dezelfde 
nachtmerrie! 


Stap in de 
auto! We moeten hier- 
vandaan! 


We voegen ons 
bij het Nederlandse leger! 
We hebben geen an- 
dere keus! 





Oi 14 me: 1943 ondernamen de 
Japanners een zware aanval en 
namen het eiland in! 


Het kleine Nederlandse garnizoen van Sttelberg was niet in 
staat de aanval af te 





Wat er van het Nederlandse leger en de blanke 


bevolking over was besloot tot het bittere eind 
door te vechten… 


De 
hemel geve ons 
de kracht! 


De Japanners schepten 
een sadistisch genoegen 


$ ín hetbelagen van de 


vijand! 





Tegen zo’n aanval was ee 
geen kruid gewassen… 


Alle tegenstand in deze sector 
is weggevaagd! We kunnen nu naar 
onze basis terugkeren en de infanterie 
het laten overnemen! Over en 

uit! 





Nauwelijks waren 
de vliegtuigen ver- 
dwenen of. 


De aanblik van de naderende Japanners was 
genoeg om zelfs de dappersten te intimideren! 





Er was geen twijfel aan dat de 
Japanners zouden winnen. 


his p À maar het zou niet makkelijk 
voor ze worden! 


eN Een 4, 
Vr 
a 


De tanks werkten met dodelijke 
en meedogenloze doeltreffend 





Nt We zijn bijna aan 


S de laatste kogels toe, 
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Die onverwachte tegenvaller deed de invasie-leider naar een andere 
tactiek grijpen! 


genoeg munitie Ze zullen koste 
hebben, kunnen ze het wat het kost weerstand 


ant 
weken volhouden! bieden 


Laten we ze een aanbod doen! Zeg Maar de opdracht 
maar dat als ze zich overgeven, we zullen is/alfe weerstand neer 
toestaan dat ze Sttelberg vrij ver: telaent 

laten! 





Ik ben maar een KOLONEL! Zodra 
ze zich hebben overgegeven, zullen mijn 
meerderen mijn aanbod nietig ver 
klaren! 


Een uitstekend 
1dee, achtbare Kolonel 
Dawota! 


iet schieten! Dat is 
een witte vlag! Ze willen 
praten! 





De achtbare kolonel 

is bereid u Sttelberg te 
laten verlaten met uw 
vlag en wapens! U zult 
niet gevangengenomen 
worden! U zult het ei- 
land kunnen verlaten 
op het eerste neutrale 

schip dat hier 
aankomt! 


Ik moet u zeggen dat we niet bereid 
zijn ons over te geven! 


Kolonel Dawota is diep onder 
de indruk van uw plichtsgevoel! Hij 
wil u niet vernederen! 





De majoor stemde erin toe de Jap zijn 
antwoord een uur later te geven… 


Ik denk dat 
hij het wel zal accep- 
teren! 


We hebben practisch 
geen munitie meer 


De minuten 
verliepen… 


We zouden 
een nieuwe aanval Ik vind nog 


niet kunnen weer- £ steeds dat we moe- 
PE ten bijven door- 
vechten! 





Ik bewonder uw geest 
kracht, Mr. O'Hara! Maar ik 
geloof dat het opofferen van nog 
meer levens zinloos zou zijn! Ik 
hoop alleen maar dat Kolo- 
nel Dawota zijn woord 


houdt! 


Ik bewonder uw moed! Alstu 
blieft! Gaat u maar naar de 





Maar in Sttelberg ontmoetten ze bittere 


k In de pas blijven 
veleurstelling.… 


en doorlopen! 
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Jullie gaan 
hier naar binnen! 

Geef je wa- 

pens af! 
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Wat heeft dit 
te betekenen? Kolonel! 
Dawota beloofde 





Kolonel Dawota had geen rècht iets te d Ee 4 Wat een vuile, 
beloven! Gehoorzaam! ĳ smerige streek! 


Het protest van de majoor 


werd wreed onderbroken! 





Brett kwam meteen in actie 


Het is een 
VALSTRIK! leder 
zorgt voor zich 


Na zo'n smerig bedrog vochten de 


mannen niet langer aleen voor hun 


Iëven! Ze wilden WRAAK! Volg me, 
D Adèle! 








De dramatische facht langs de robbe 
qe kustweg vond plaats met hals 
brekende snelheid! 





Terwijl Adèle reed, 
vuurde Brett op de ach. 
tervalgende Japan- 


Zijn mikken was 
ontmoedigend accu- 
raat… 





Ze bereikten een kleine 
aanlegsteiger. 


É 5 jk 3 Start de 
DE A; Y, motorboot maar 


LUL vast, terwijl ik ze 


tegenhaud! 


Kijk uit! Pik 
dat meisje! 
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Brett keerde zich met afgrijzen or: 
toen genadeloze kogels doel trof 


Maar de oorlog had voor Adèle 


van Aken een einde gemaakt aan hoop 
en liefde! 





Plotseling was Brett 


O'Hara leeg en versuft… 5 Waarom pro- 
beerde je te ontsnap- 


pen? Besefte je dan niet 
dat je geen schijn van 
kans had? 


Ik zou je nu meteen kunnen 

laten neerschieten… maar dat Een week later werd de eerste 
WIL je juist…en die pret GUN groep gevangenen naar Japan 
ik je niet! Je zal een van de wei- getransporteerd! 

nige overlevenden zijn van Sttel- à 

berg die naar Hondo gaan om te 

werken in de ijzermijnen, voor 

de rest van je leven! Breng 





Toen de Siukyu-Maru het anker lichtte, werden de gevange- 
nen in het ruim geinstal- 


Wat is er met DEZE 
aan de hand? Die lijkt wel 
van WAS gemaakt! 





Tijdens de reis namen de Japanners elke voorzorgsmaatregel! Elke avond 
werden de gevangenen aan elkaar geboeid!Maar op een avol 
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Zullen we deze 
é gek mee aan dek ne- 
\ S men? 


Welja! Dan maken we wat 
lol met hem? De zee is vanavond 
erg ruw en het schip rolt! We la- 
ten hem over het achterschip 








Maar plotseling dook ‘O'Hara 
naar het dichtstbijzijnde 
luchtafweerkanon! 
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Maar Brett's verrassingsaanval gaf 
hem teveel voorsprong! 





Na met de mannen aan dek afgerekend te 
hebben, richtte hij het kanon op de brug! 





ALARM! ALLE 
HENS 


AAN DEK! 


Je vindt 
wapens aan dek! 
Pik ze van die 
dooie Jappen 
af! 





Even later was de Siukyu-Maru een drijvend slagveld ge- 
worden! 
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Geef zede 
volle laag, jongens! Zo'n 
kans als DEZE krijgen 

we NOOIT meer! 









We hebben gewon- ne, Maar we zijn nog niet buiten gevaar! 
ien, Mr. O'Hara! ls er een radio-telegrafist onder jullie? 
We moeten contact opnemen met 
een geallieerde eenheid! 


Ik ben uw man! 


De gevangenen op de Siukyu-Maru slaagden erin con- 
tact te krijgen met een Australische torpedoboot- 
jager! 





Ze werden naar de haven van Brownsea 
in Noord-Au: strahië ged Kaerd 





je 
me SS 


GD) 





Tot het bittere einde, 
et geregelde Austra Sirt Daar is geen twijfel aan 
mogelijk! 


We weten wie je 
bent en we zijn blij dat 
je bereid bent door 
te vechten! 


Er was nimmer een moediger soldaat! 





Op 22 december 1943 werd hij in Targuy 
tot korporaal bevorderd! 


Die tank heeft teveel 
van onze mannen uitgeschakeld! Maar 
nou is daar een EINDE aan 
gekomen! 





Wegens heldhaftig en moedig gedrag werd 
hij in Amento-Hore op 9 april 1944 tot 
luitenant bevorderd.… 


Zijn faam bereikte zelfs het 
Geallieerd Hoofdkwartier in 
de Zuidzee. 


en 
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Generaal 
Robbins wou u graag 
ontmoeten en… 





En ik wil weten waarom 
we Sttelberg niet 
ki 


unnen herove- 


Generaal Robbins besefte dat O'Hara deze Sttelberg is op het ogenblik 
vraag om een heel persoonlijke reden ge- theoretisch onneembaar.maar 
steld had.… at we gaan aanval 

ij zijn, 





En Robbins hield woord! Op 21 april 1944 
begonnen de Geallieerden aan de herovering 
van Nieuw Guinea! 


En de herovering van Sttelberg werd 
toevertrouwd aan de Australiërs! Succes voor u en uw mannen, 
Kapitein O'Hara! 


We zullen 
allemaal onze plicht 
doen, Sir! 





VOORWAARTS! 


Terwijl de Australische troepen naar Sttelberg 
oprukten, bleef de luchtmacht de Japanse 
verdedigingswerken bombarderen! 





vuur te openen! 


De Japanners hadden besloten DikeKóren zen 
iiden! ) ! 
tot de laatste man te strijden Kapitein’ Sümo, gest bevel 
aan de luchtafweer om het 





PJ 
De artillerie-verdediging werd systematisch vernietigd! 
RS 
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Toen de aanval voorbij was moest 
het Japanse garnizoen zich in de 
ruines van de stad terugtrekken! 





De Australische infanterie trok op! : 








Ik heb van dit moment 
GEDROOMD, jullie 
gele apen! 

Sn 


We zullen ze terug- 
dringen! 





Vervloekt zijn 
ze! Ze hebben…. 
AAAGGGHHH! ! ! 


AAAGGGHHH! ! 
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Die avond lagen de 
Australiërs nog steeds 
aan de rand van de 





In Sttelberg probeerden mannen elkaar in de val 


te lokken 


Acht dagen later… op 14 

november.… waren de Austra- 

liërs pas 3 kilometer verder 
gekomen! 





Ze plaveiden de weg met doden! 


Sttelberg komt ons 
duur te staan, 
Majaor! 





Ik hoop van niet! Dan zou de oorlog 


Als de Jappen het nag één week 


volhouden, vrees ik dat de verster) Mog veel langer duren…en ik geloof 5 
kingen waarom ze gevraagd heb- dat het mensenras al teveel ge 
ben, zullen arriveren! leden heeft! 


Zie je wat 
interessants, 


De Jappen 
graven zich nog steeds 
in, Kapitein! 





Elf dagen geleden zijn we 
met deze opvoering begonnen! 
En de vijand bezet nog maar 
300 meter van het 
eiland! 


Het signaal klank en weer kwamen de 
Australiërs in actie! 


VOORUIT, 
JONGENS! 


Maar niemand zal zeggen dat de Jappen meer 
lef getoond hebben dan de Australiërs! Trom: 
petter! Geef het signaal voor de aanval! En 
blijf blazen tot we ze verslagen heb- 
ben! 


ZE VAN KA- 
TOEN! 





Het geschreeuw 
van wel duizend HOERA! ! } 
man verscheurde dn: 
de stilte. 


VUUR! Ze zijn gek 
geworden! Ze vallen aan 
zonder enige bescher. 

ming! 





Maar de muur van lood was niet sterker dan de muur van 
mensen... 


Schiet ze 
dood! Ze zullen 
ons nooit ver- 

slaan! 
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En toen, middenin die hel, herkende Brett 
O'Hara de man die zo’n vuile streek had uit- 
gehaald om de laatste verdedigers van Sttel- 
berg uit te roeien! 


En. 
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Ik KEN jout Jij bent c e et een meisie 
probeerde te ontvluchten! Zij werd gedood en jij 
gevangengenomen! Ik heb je toen niet laten 
doodschieten, maar ga nu die fout her 
stellen! 


Ik ben blij dat je 
je herinnert hoe je 
Adèle vermoord 





Jij bent zelfs Het einde van Kolonel Dawota be- 
niet waard dat ik een) tekende tevens het einde van de Jap- 
KOGEL aan je ver- pen in Sttelberg! 
8, spil, Dawota! 


allemaal vaor- 
bij, Kapitein! 


Diezelfde middag kwam Generaal Robbins in Sttelberg opdagen! 
Hij was erg trots op zijn mannen! 


Goed gedaan, man- 
nen! Waar is Kapitein 





Kapitein O'Hara was teruggekeerd naar de 
plek waar hij eens vele gelukkige uren had 
doorgebracht! 


Hallo, Adéle! Ik ben er weer! 
Hier plachten we altijd over onze 
toekomst te praten! Nu moet ik 
weer weggaan, omdat de oorlog 
nog doorwoedt…maar op een dag 
zal hij voorbij zijn! Wat er ook 
gebeurt, ik zal altijd met de groot- 
ste liefde aan je denken! Dat 
maakt het vechten voor andere 
mensen die van elkaar houden 

de moeite waard! 
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